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National News
Ping Xi Sky Lantern Festival
t is that time of the year again for a time-honored tradition that takes place in many parts across Asia—the Sky Lantern Festival.  　(1)　  Since 1990, the nighttime skies over Ping Xi have been illuminated with tens of thousands of special lanterns on the evening of the festival, and this year’s event is expected to be the best ever.

　(2)　  In those days, lanterns were used to alert villagers hiding out from bandits that the danger had passed.  　(3)　  They consist of a paper balloon with a bamboo ring glued to the large opening on the bottom.  　(4)　  A flammable material is then placed in the cradle and lit on fire, and the heat of the flame makes the lantern climb into the sky.  These days, people usually write things on the lanterns in order to bring good luck to them and their loved ones. 

The lanterns are traditionally released on the fifteenth day of the lunar calendar which falls on February 14th this year, making Valentine’s Day an especially romantic event for many lovers.  However, the organizers of this year’s event have added two additional release dates in the days leading up to the main event.  　(5)　  The Ping Xi Sky Lantern Festival has grown in international prominence in recent years, so it is definitely something worth checking out.
( Discourse Structure
(A)
And according to travel guides and news services the world over, there is no better example of it anywhere than in the Ping Xi district of New Taipei City.

(B)
String or wire is then attached to the bamboo in order to create a small cradle or basket.

(C)
The lanterns themselves have changed little since then.

(D)
The origins of the festival date back over two thousand years.

(E)
It is expected that between 150,000 and 200,000 lanterns will be released in total.
(1) 　　　　　　(2) 　　　　　　(3) 　　　　　　(4) 　　　　　　(5) 　　　　　　1
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( Vocabulary and Idioms
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( Patterns
In those days, lanterns were used to alert villagers hiding out from bandits that the danger had passed.

= In those days, lanterns were used to alert villagers who were hiding out from bandits that the danger had passed.

They consist of a paper balloon with a bamboo ring glued to the large opening on the bottom. 

= They consist of a paper balloon with a bamboo ring which is glued to the large opening on the bottom. 

以上兩句含有省略關係代名詞的分詞片語。當原本關係子句中的動詞表主動時，改為現在分詞，若表被動，則改為過去分詞。
．The tourists buying the sky lanterns will release them after dark.

　= The tourists who are buying the sky lanterns will release them after dark.

　（那些正在購買天燈的遊客會在天黑後放天燈。）
．The boy scolded by his mother burst out crying.

　= The boy who was scolded by his mother burst out crying.

　（那個被媽媽責備的男孩放聲大哭。）
( Translation
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　平溪天燈節
是一年一度在亞洲各地舉行有悠久歷史的傳統──天燈節的時候了。而根據全世界的旅遊指南以及新聞通訊社，沒有一個比新北市的平溪區更好的例子了。自 1990 年起，在天燈節的夜晚，平溪的夜空被數以萬計的特製燈籠點亮，而今年的天燈節預計會是有史以來最棒的。
　　這個節慶的由來可以追溯到 2,000 年前。在那個時候，燈籠被用來通知那些躲著強盜的村民，告訴他們危險已經解除了。自那時起，燈籠本身幾乎沒什麼改變。它們是由一個由竹圈黏住底部大的開口的紙球組成。線或鐵絲網會綁在竹子上，以形成一個小小的拖架或籃子。一種易燃的材料會被放在拖架上，然後被點燃，火焰的熱度使得燈籠慢慢升空。現在，人們通常會寫一些東西在天燈上，為他們及其所愛的人帶來好運。
　　這些天燈傳統上是在農曆的正月十五釋放，而今年那天剛好是二月十四日，使得情人節對許多情侶們而言更加浪漫。然而，今年主辦該項盛會的籌辦單位已經在主要放天燈當天之前，又增加了兩個釋放天燈的日期。預計總共會施放十五萬至二十萬個天燈。平溪的天燈節近年來已經逐漸贏得國際聲譽，所以它絕對是值得一探究竟的活動。
( Answer
(1) A　(2) D　(3) C　(4) B　(5) E
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International News
English Town to Use Pod Cars
hile driverless personal cars whisking people about city streets are the dream of many automakers and technology companies, it will seemingly be many years before we see these vehicles on the roads.  One type of driverless vehicle that may not be such a distant reality, however, is the pod car.  Pod cars are a form of public transport consisting of small vehicles that travel on special pathways.  They are designed to take people to a specific destination of their choosing.  While there are not many places in the world that are currently making use of this form of transportation, a town in England has announced that it will make pod cars widely available to the public in 2017.

　　With a population of just under a quarter of a million people and an area of less than 100 km2, the town of Milton Keynes seems ideally suited to a personal form of rapid transit.  In a trial program that is scheduled to begin in 2015, a limited number of cars will be introduced so that people will get used to using them and seeing them on the streets.  At this stage in the program, people will be able to control the cars themselves in specially designated lanes using a specially designed joystick.

　　In 2017, however, plans are for one hundred fully automated pod cars to hit the streets.  Designed for just two people, these cars will run alongside pedestrian pathways and riders will have the freedom to read, surf the Internet or have a leisurely conversation with their travelling companion.  The cars will travel at a maximum speed of under 20 kilometers per hour and will be equipped with special sensors that will prevent collisions.  If the program is a success, it is hoped that other towns and cities will introduce personal public transit systems of their own.
( Multiple Choices
　　 1.
Which statement best summarizes the passage?


(A) Pod cars are a form of personal transport that may one day replace the car.


(B) New forms of public transport are needed for life in the 21st century.


(C) A new form of personal public transport is being introduced in England.


(D) Driverless cars will soon be on the road but there are issues surrounding them.
　　 2.
Which of the following statements is true?


(A) Milton Keynes was considered the perfect size for a system of pod cars.


(B) Pod cars will be fully introduced in Milton Keynes in the year 2015.


(C) Pod cars in Milton Keynes will travel on specially designated rails.


(D) Milton Keynes has had pod car systems in place in the past.
　　 3.
What can be inferred from the passage?


(A) Passengers in pod cars will be unable to choose their destination.


(B) Passengers in future pod cars will be able to control the vehicles themselves.


(C) Passengers in pod cars will be able to travel long distances very quickly.


(D) Passengers in pod cars are probably either friends or acquaintances.
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( Vocabulary and Idioms
( Patterns
In a trial program that is scheduled to begin in 2015, a limited number of cars will be introduced so that people will get used to using them and seeing them on the streets.

so that 中文意思為「為了……；以便……」，其後接的子句為想達到的目的。
．Joyce has been studying hard so that she will do well on the coming exam.

　（喬伊絲一直很努力地讀書，為了在即將到來的考試有好的表現。）
．Mom left the door open so that our pet dog could get in and out the house any time.

　（媽讓門開著，好讓我們的寵物狗可以隨時進出家裡。）
( Translation

　　　　　　　　　　　　　　　　　豆莢車即將在英國小鎮上路
然無人駕駛汽車快速穿梭在城市的街道上，是很多汽車製造商和科技公司的夢想，我們似乎還要等很多年才能看到這樣的車輛出現在馬路上。不過，有一種無人駕駛的車輛可能不再是遙遠的事實，那就是豆莢車。豆莢車是一種由小型車輛組成，行駛在特殊道路上的大眾運輸工具。它們是被設計用來載人們到他們所選的特定地點。雖然目前世界上並沒有很多地方使用這種形式的交通工具，但在英格蘭的一個小鎮已經宣布他們將在 2017 年以前，讓大眾可以廣泛地使用到豆莢車。
　　面積小於一百平方公里，人口不到二十五萬的米爾頓凱恩斯鎮，似乎是一個適合個人形式捷運系統的理想所在地。一個預定在 2015 年開始的測試計畫中，限額的車子將會被引進該地，因此人們會習慣使用它們，以及在街道上看到它們。在計畫的這個階段裡，人們將能夠在特別規劃的巷道中，使用一個特別設計的操縱桿來自己控制車子。
　　然而，在 2017 年，計畫將會有一百輛全自動的豆莢車在街道上穿梭。這些設計只給兩個人乘坐的車子，將會沿著人行道旁行駛，乘客將可以自由地在裡頭閱讀，上網，或悠閒地和一同搭乘的同伴聊天。這些車子將會以時速最多二十公里的速度行駛，且將配備有特殊的感應器，以避免碰撞。如果這項計畫成功了，可望其他城鎮或都市會引進屬於他們自己的個人化大眾運輸系統。
( Answer
(1) C　(2) A　(3) D
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(	在電燈發明之後，燈就成為我們生活中不可或缺（indispensable）的物品，也因此它幾乎無所不在（ubiquitous）。在家中，我們常用的有閱讀的檯燈（desk lamp），天花板的吊燈（ceiling light）。而到了戶外（outdoors），則可以隨處看見路燈（street light），以及一些商家前的霓虹燈（neon light），當然，在十字路口（intersection）處，更可以看見交通號誌燈（traffic light）。到了戲院（theater），則會發現天花板上巨大的水晶吊燈（chandelier），以及舞臺上讓主角更加醒目的聚光燈（spotlight）。
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(	在路上常見的車輛（vehicles）有許多種，最常見的應該就是轎車（sedan），五門式的掀背車（hatchback），以及轎跑車（coupe）。另外，還有近年來國內很流行的休旅車（RV: Recreational Vehicle）以及運動休旅車（SUV: Sport Utility Vehicle）。而年輕人多半喜歡較酷炫的跑車（sports car）及有車頂可掀開的敞篷車（convertible）。不過，不論駕駛何種車輛，都應該遵守交通法規（traffic regulations），以免造成車禍（car accident; car crash）。因此，駕駛車輛時，要隨時謹記：安全第一（safety first）。
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